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[EDUARDO 
BERLINER]

RIO DE JANEIRO, 1978. 
VIVE Y TRABAJA EN RIO DE JANEIRO.

RIO DE JANEIRO, 1978. 

LIVE AND WOKS IN RIO DE JANEIRO.

Bio en español

English bio
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La pr·ctica de Berliner se desparrama como una mancha urbana a 
travÈs de distintos materiales, soportes y tÈcnicas. Esta vo­
caciÛn creativa interminable y frenÈtica se desprende de forma 
natural de la vida y el cuerpo de Berliner.  Su constante tra­
jinar por RÌo de Janeiro y la necesidad de satisfacer la mirada 
son lo que marca su ritmo creativo y posibilita la sucesiÛn de 
las serendipias que caracterizan su trabajo.

De esta manera, sus pinturas se desdoblan a travÈs de una com­
posiciÛn anterior y ulterior hecha de distintos materiales. La 
interacciÛn de los pigmentos con esta diversidad de soportes, 
la reacciÛn distinta que cada material tiene al pigmento, per­
fila la composiciÛn y la escala de cada pieza. Estas pistas son 
tambiÈn lo que el ojo necesita para iniciar el proceso creati­
vo. El desciframiento de estas manchas, marcas y veladuras ale­
ja al artista del capricho y lo conduce hacia la revelaciÛn. 

{Berlinerís practice spreads like an urban sprawl through dif­
ferent materials, supports and techniques. This endless and 
frenetic creative vocation emerges naturally from Berlinerís 
life and body.  His constant hustle and bustle through Rio de 
Janeiro and the need to satisfy his gaze are what mark his cre­
ative rhythm and enable the succession of serendipities that 
characterize his work.

In this way, his paintings unfold through a previous and subse­
quent composition made of different materials. The interaction 
of the pigments with this diversity of supports, the different 
reaction that each material has to the pigment, outlines the 
composition and scale of each piece. These clues are also what 
the eye needs to start the creative process. The decipherment 
of these stains, marks and glazes distances the artist from 
whim and leads him towards revelation.}
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   ´[Moth II]ª
2022
US $ 5,000.00

     Oleo sobre madera contrachapada 
                 | Oil on plywood
            17 x 28 x 2 cm | 6 3/4 x 11 x 3/4 in





   ´[Guelrras]ª
2025
US $ 5,000.00

                  ”leo sobre lino | Oil on linen
        20 x 32 x 2.5 cm | 7 7/8 x 12 5/8 x 1 in



   ´[Sobras]ª
2025
US $ 5,000.00

                  ”leo sobre lino | Oil on linen
        20 x 32 x 2.5 cm | 7 7/8 x 12 5/8 x 1 in





  ´[Copo 2]ª
2025

”leo sobre lino   
Oil on linen

26 x 23 x 2 cm 
10 1/4 x 9 x 3/4 in

 US $ 6,000.00 

EDUARDO BERLINER





  ´[Copo 1]ª
2025

”leo sobre lino   
Oil on linen

   20 x 15 x 2 cm  
                         7 7/8 x 5 7/8 x 3/4 in

 US $ 4,500.00 

EDUARDO BERLINER





[ETIENNE
CHAMBAUD]

MULHOUSE, FRANCIA, 1980.
VIVE Y TRABAJA EN PARÍS.

MULHOUSE, FRANCE, 1980.
LIVES AND WORKS IN PARIS.

Bio en español
English bio
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La obra forma parte de una serie de relieves ˙nicos de aluminio 
para pared, titulada ´Non Finitoª,  creados mediante un proceso 
de fundiciÛn destructiva. Cada obra comienza como un ensamblaje 
de fragmentos org·nicos,  residuos sintÈticos y restos industri­
ales, que se comprimen, se queman y se funden en metal fundido. 
El resultado es una superficie fusionada y erosionada: una in­
stant·nea material de la composiciÛn y la descomposiciÛn. Cada 
pieza lleva un subtÌtulo conciso que evoca los elementos que la 
compusieron en su dÌa. El proyecto recurre a las tradiciones 
del collage ó material, ling¸Ìstico y conceptual ó y amplÌa la 
exploraciÛn de Etienne Chambaud sobre la transformaciÛn,  la en­
tropÌa y los umbrales cambiantes entre la materia y la desapa­
riciÛn,  la representaciÛn y la exposiciÛn.

{The work is from a series of unique wall­based aluminum re­
liefs, entitled Non Finito, that are created through a process 
of destructive casting. Each work begins as an assemblage of 
organic fragments, synthetic debris, and industrial remainsó
compressed, burned, and cast in molten metal. The result is a 
fused, eroded surface: a material snapshot of composition and 
decomposition. Each piece bears a terse subtitle, evoking the 
elements that once composed it. The project engages traditions 
of collage ó material, linguistic, and conceptual ó and extends 
Etienne Chambaudís exploration of transformation, entropy, and 
the shifting thresholds between matter and disappearance, rep­
resentation and exhibition.}

    [Non finito]
2025



´[Non finito]ª
2025

Aluminio fundido
Aluminum cast

141 x 84 x 10 cm 
55 1/2 x 33 1/8 x 4 in

€ 45,000.00

ÉTIENNE CHAMBAUD





[JER”NIMO 
ELESPE]

MADRID, ESPAÑA, 1975.
VIVE Y TRABAJA EN MADRID.

MADRID, SPAIN, 1975.
LIVES AND WORKS IN MADRID.

Bio en español
English bio
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JerÛnimo Elespe explora el mundo de posibilidades de la pintura 
a la vez que invita al espectador a explorar en sus piezas
las distintas posibilidades de su inconsciente. Conocido por 
sus pinturas en formato pequeÒo,  en este caso recupera la
l·mina de aluminio pero en un formato medio. Lejos de ser 
solamente versiones mayores de sus trabajos anteriores, es­
tas piezas son a la vez investigaciÛn y crÌtica del formato 
m·scom˙n en la historia de la pintura. Aunque algunas figuras 
puedan adivinarse en la composiciÛn la obra de Elespe no busca
expresar el mundo interior del artista sino crear un denso pan­
orama donde el espectador y el artista mismo puedan perderse
en la contemplaciÛn.

{JerÛnimo Elespe explores the world of possibilities ofpainting 
while inviting the viewer to explore the different possibili­
ties of his unconscious in his pieces. Known for his small­for ­
mat paintings, in this case he recovers the aluminum sheet but 
in a medium format. Far from being merely larger versions of 
his previous works, these pieces are both research and criti­
cism of the most common format in the history of painting. Al­
though some figures can be guessed in
the composition, Elespeís work does not seek to express the 
artistís inner world but to create a dense panorama where the 
viewer and the artist himself can lose themselves in
contemplation.}





´[Surrounds]ª
2023­2026

AcrÌlico sobre lino
Acrylic on linen

140 x 100 cm
 55 1/8 x 39 3/8 in

€ 35,000.00

JERÓNIMO ELESPE



´[Conocimiento]ª
2021

”leo sobre aluminio
Oil on aluminum

10 x 10cm 
4 x 4 in

€ 5,000.00 

JERÓNIMO ELESPE





   ´[Comedia ligera]ª
2021
€ 8,500.00

           ”leo sobre aluminio | Oil on aluminum
                       10 x 15 cm | 4 x 5 7/8 in





   ´[Significados]ª
2020
€ 8,500.00

”leo sobre aluminio | Oil on aluminum
10 x 15 cm | 4 x 5 7/8 in





´[Soberana]ª
2020

”leo sobre aluminio
    Oil on aluminum

15 x 10 cm 
   5 7/8 x 4 in

€ 8,500.00

JERÓNIMO ELESPE





[TERENCE 
GOWER]

COLUMBIA BRITNICA, CANADA, 1965.
VIVE Y TRABAJA ENTRE NUEVA YORK, MEXICO
Y FRANCIA

BRITISH COLUMBIA, CANADA, 1965.
LIVES AND WORKS BETWEEN NEW YORK, MEXICO 
AND FRANCE.

Bio en español
English bio
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La instalaciÛn presenta una densa nube de formas fragmentarias 
suspendidas, cortadas en aluminio y recubiertas con esmaltes de 
colores, derivadas de dibujos autom·ticos realizados por Ter­
ence Gower. Basada en la tÈcnica freudiana de la asociaciÛn li­
bre, la obra traduce pensamientos inconscientesóim·genes,  recu­
erdos y fragmentosóen un campo tridimensional de formas. 

{The installation presents a dense cloud of suspended, 
frag­mentary shapes, laser­cut from aluminum and coated in col­
ored enamels, derived from Terence Gowerís automatic drawings. 
Rooted in the Freudian technique of free association, the work 
translates unconscious thoughtsóimages, memories, and frag­
mentsóinto a three­dimensional field of forms. 
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    [Art Basel Exclusive]



¿
TERENCE GOWER

*** ART BASEL EXCLUSIVE *** 



¿
TERENCE GOWER

´[Art in Latin American Architecture 
(Series 3, No.5)]ª 

2025

Chapa de caoba superpuesta sobre 
impresiÛn pigmentada | Mahogany 

veneer collaged on pigment print

52 x 42 x 3 cm 
20 1/2 x 16 1/2 x 1 1/8 in

€ 4,800.00



¿
TERENCE GOWER

´[Art in Latin American Architecture 
(Series 3, No. 4)]ª 

2025

Chapa de roble superpuesta sobre 
impresiÛn pigmentada | Oak veneer 

collaged on pigment print

52 x 42 x 3 cm 
20 1/2 x 16 1/2 x 1 1/8 in

€ 4,800.00



¿
TERENCE GOWER

´[Art in Latin American Architecture 
(Series 3, No. 6)]ª 

2025

Chapa de madera de cerezo superpuesta 
sobre impresiÛn pigmentada | Cherry 

wood veneer collaged on pigment print

52 x 42 x 3 cm 
20 1/2 x 16 1/2 x 1 1/8 in

€ 4,800.00



¿
TERENCE GOWER

´[Art in Latin American Architecture 
(Series 3, No. 11)]ª 

2025

Chapa de abedul aplicada en collage 
sobre impresiÛn pigmentada | Birch 

veneer collaged on pigment print

52 x 42 x 3 cm 
20 1/2 x 16 1/2 x 1 1/8 in

€ 4,800.00



¿
TERENCE GOWER

´[Art in Latin American Architecture 
(Series 3, No. 10)]ª 

2025

Chapa de madera de fresno encolada 
sobre impresiÛn pigmentada | Ash wood 

veneer collaged on pigment print

52 x 42 x 3 cm 
20 1/2 x 16 1/2 x 1 1/8 in

€ 4,800.00



[IRENE 
KOPELMAN]

CORDOBA, ARGENTINA 1974.
VIVE Y TRABAJA EN AMSTERDAM.

CORDOBA, ARGENTINA 1974.
VIVE Y TRABAJA EN AMSTERDAM.

Bio en español
English bio
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El trabajo de Irene Kopelman se basa en un compromiso a lar­
go plazo con los problemas ecolÛgicos y con el interÈs en los 
paralelismos entre las pr·cticas de la ciencia y el arte. Bus­
car puntos de convergencia entre los dos campos es uno de los 
puntos focales de su trabajo. Las preocupaciones ecolÛgicas se 
entrelazan con su fuerte creencia en el dibujo como una her­
ramienta para la comprensiÛn. Desarrolla un compromiso vi­
sual cercano con el tema, cuestiona y explora como el dibujo 
puede abordar estos temas. Irene Kopelman considera su trabajo 
como formas de conocimiento encarnado: la imagen, junto con el 
proceso que le precede, provee conocimiento de cierto entor­
no. Estas im·genes son tambiÈn la encarnaciÛn de metodologÌas 
y sistemas que utilizamos para generar conocimiento y hacer­
lo visible, creando sus propios sistemas de representaciÛn a 
travÈs de su trabajo artÌstico. 

{The work of Irene Kopelman is built on a long­term engagement 
with ecological issues and an interest in the parallels between 
the practices of science and art. Looking for points of con­
vergence between the two fields is one of the focal points of 
her work. Ecological concerns are intertwined with her strong 
belief in drawing as a tool for understanding. She develops a 
close visual engagement with subject matter, questioning and 
exploring how drawing can approach these topics. She considers 
her work as forms of embodied knowledge: the image, togeth­
er with the process that precedes it, provides knowledge of a 
given environment. These images are also the embodiment of the 
methodologies and systems that we use to generate knowledge and 
to make it visible, creating her own systems of representation 
through art making.
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    [Tree Lines]
2012­201 4



´[Tree Lines G]ª 
2015

AcrÌlico sobre lienzo
Acrilic on canvas

246 x 188.5 x 3.5 cm
 96 7/8 x 74 1/4 x 1 3/8 in

  € 20,000.00

IRENE KOPELMAN



Non!nito-EC292-1 copie

´[Tree Lines G]ª 
2015

AcrÌlico sobre lienzo
Acrilic on canvas

246 x 189 x 3.5 cm
 96 7/8 x 74 1/4 x 1 3/8 in

  € 20,000.00

IRENE KOPELMAN



Exhibition view ­ On Glaciers and Avalanches



´[Tree Lines H]ª 
2015

AcrÌlico sobre lienzo
Acrilic on canvas

246 x 189 x 3.5 cm
 96 7/8 x 74 3/8 x 1 3/8 in 

€ 20,000.00

IRENE KOPELMAN



´[Tree Lines F]ª 
2015

AcrÌlico sobre lienzo
Acrilic on canvas

246 x 189 x 3.5 cm
 96 7/8 x 74 3/8 x 1 3/8 in

€ 20,000.00

IRENE KOPELMAN



[JILL
MAGID]

BRIDGEPORT, CONNECTICUT. 1973.
VIVE Y TRABAJA EN BROOKLYN,
NUEVA YORK.

BRIDGEPORT, CONNECTICUT. 1973.
LIVES AND WORKS IN BROOKLYN,
NEW YORK

Bio en español
English bio

FRANCISO RAMÍREZ # 5
AMPLIACIÓN DANIEL GARZA
MIGUEL HIDALGO

JILL MAGIDLABOR.ORG.MX
INFO@LABOR.ORG.MX



FRANCISO RAMÍREZ # 5
AMPLIACIÓN DANIEL GARZA
MIGUEL HIDALGO

JILL MAGIDLABOR.ORG.MX
INFO@LABOR.ORG.MX

Las esculturas de neÛn de Jill Magid representan la fÛrmula
matem·tica de un modelo de crecimiento llamado funciÛn de
Richards, ideado especialmente para maximizar la longitud del
tallo de los dos tipos de flores. En el negocio de las flores,
la longitud del tallo corresponde al valor potencial para
cultivadores y vendedores, y un aumento de la altura de la flor
conlleva un incremento del valor monetario. Magid expone su
prueba mediante flores de neÛn que se sit˙an a la misma altura
que la fÛrmula generarÌa idealmente. De este modo, su obra
visualiza los intereses superpuestos de la belleza, la ciencia
y el comercio, y el papel que desempeÒan la predicciÛn y la
visualizaciÛn en el valor de circulaciÛn.

{Jill Magidís neon sculptures depict the mathematical formula
of a growth model called the Richards Function, specially
devised to maximize the stem length of the two types of
flowers. In the business of flowers, stem length corresponds
to potential value for growers and sellers, with an increase
in flower height leading to an increase in monetary value.
Magid exhibits her proof through neon flowers that stand at
the same height that the formula would ideally generate. In
doing so, her work visualizes the overlapping interests of
beauty, science, and commerce, and the role that prediction and
visualization play in the circulation value.}



Non!nito-EC292-1 copie
JILL MAGID

´[A Model for Peony Stem 
Elongation where y is 132 cm]ª 

2026

NeÛn,  transformadores, cable   
Neon,transformers, wire

132.1 x 57.1 x 12.7 cm
52 x 22 1/2 x 5 in

US $ 40,000.00



JILL MAGID

´[A Model for Curt Rose Stem 
Elongation where y is 132 cm]ª 

2026

NeÛn,  transformadores, cable   
Neon,transformers, wire

132.1 x 24.1 x 12.7 cm
52 x 9 1/2 x 5 in

US $ 40,000.00



[JORGE 
SATORRE]

CIUDAD DE MEXICO 1979. 
VIVE Y TRABAJA EN LA CIUDAD DE MÉXICO 
Y BILBAO.

MEXICO CITY, 1979. 
LIVES AND WORKS IN MEXICO CITY 
AND BILBAO.

Bio en español
English bio
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Normalmente, el artista intenta que sus dibujos surjan de su 
memoria o de descripciones escritas de alg˙n motivo que le 
interesa. De esta manera, recurriendo al recuerdo, hace seis 
aÒos reconstruyÛ con minuciosidad episodios asociados a la vida 
de peces que criÛ durante su infancia y adolescencia mientras 
vivÌa en la ciudad mexicana de Celaya. Debido a la gran fragil­
idad de estos animales ósumada muchas veces a su desconocimien­
to sobre el debido cuidado y a no detectar a tiempo disputas 
territorialesó sus vidas eran, en general, cortas.

Sin proponÈrselo,  esta serie de dibujos terminÛ adquiriendo un 
car·cter tr·gico,  y posteriormente le ha resultado inevitable 
establecer un paralelismo con el curso violento de la ciudad 
donde creciÛ y donde a˙n viven sus padres y parte de su famil­
ia. Desde 2014, Celaya se encuentra sumida en un agudo proceso 
de decadencia marcado por la violencia del crimen organizado, 
como consecuencia de las disputas entre distintos c·rteles por 
el robo de combustible, el narcotr·fico y otros negocios ilÌci ­
tos asociados, como el secuestro, la extorsiÛn y el sicariato. 
En la Època en que realizÛ estos dibujos, Celaya era consid­
erada la ciudad de m·s de 300,000 habitantes m·s violenta del 
mundo.

{The artist normally seeks for his drawings to emerge from mem­
ory or from written descriptions of subjects that interest him. 
In this way, relying on recollection, six years ago he meticu­
lously reconstructed episodes associated with the lives of fish 
he raised during his childhood and adolescence while living in 
the Mexican city of Celaya. Because of the great fragility of 
these animalsócombined, many times, with his lack of knowledge 
about their proper care and his failure to detect territorial 
disputes in timeótheir lives were generally short.

Without intending it, this series of drawings ultimately took 
on a tragic dimension, and the artist has since found it un­
avoidable to draw a parallel with the violent trajectory of 
the city where he grew up and where his parents and part of 
his family still live. Since 2014, Celaya has been immersed 
in an acute process of decline driven by organized crime vio­
lence, resulting from disputes between different cartels over 
fuel theft, drug trafficking, and other related illicit activ­
ities such as kidnapping, extortion, and contract killing. At 
the time these drawings were made, Celaya was considered the 
most violent city in the world with a population of more than 
300,000 inhabitants}

    [Mis peces]
2020



JORGE SATORRE

´[Mis Peces]ª 
2020

PolÌptico de 12 dibujos | Polyptych of 12 drawings

L·piz sobre recibos de compra de 
una fruterÌa | Pencil on a fruit 

shop receipts  

121 x 83 x 3 cm 
47 5/8 x 32 5/8 x 1 1/8 in

€ 16,000.00





























JORGE SATORRE

´[When all is said and done]ª 
2021

DÌptico | Diptych

L·piz y l·pices de color sobre 
papel Shiramine 

Pencil and coloured pencils on 
Shiramine paper

21 x 27.5 cm cada uno
8 1/4 x 10 7/8 in each

€ 8,000.00







[SANTIAGO 
SIERRA]

MADRID, ESPANA, 1966. 
VIVE Y TRABAJA EN LA CIUDAD DE MÉXICO 
Y MADRID.

MADRID, SPAIN, 1966.
LIVES AND WORKS IN MEXICO CITY 
AND MADRID.

Bio en español
English bio
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Santiago Sierra enmarca la tensiÛn entre los conceptos de: tra­
bajo y valor. Un elemento de madera, el trabajo, el peso del 
trabajo y la gravedad, se apoyan de manera perpendicular sobre 
los cuerpos de 2 trabajadores. Este apoyo, que en realidad es 
una colisiÛn,  entre la horizontalidad de la madera y la verti­
calidad de los cuerpos, escapa de manera deliberada a los con­
ceptos tradicionalistas y moralinos entre lo bueno o lo malo en 
el arte. Sin filtros, la obra de Sierra enuncia franca y sub­
versivamente que existe un fracaso generalizado de la idea es­
tilizada de lo polÌtico en el arte. Que regularmente, cuando el 
arte se ve comprometido con la nociÛn de lo polÌtico,  termina 
por ser un gesto coercitivo de los poderes que regulan y opri­
men la vida humana. En Los Encargados, Santiago Sierra presen­
ta la documentaciÛn de una acciÛn realizada en la Gran VÌa de 
Madrid, donde siete automÛviles Mercedes­Benz negros desfilan 
en fila como si formaran un cortejo f˙nebre. Sobre el techo de 
cada vehÌculo se sit˙an grandes retratos invertidos, en blanco 
y negro, de estilo hiperrealista y aspecto crudo, que represen­
tan al rey Juan Carlos I y a los presidentes del gobierno desde 
la restauraciÛn democr·tica.

{Santiago Sierra frames the tension between the concepts of 
labor and value. A wooden elementólabor itself, the weight of 
labor, and gravityórests perpendicularly on the bodies of two 
workers. This support, which is in fact a collision between 
the horizontality of the wood and the verticality of the bod­
ies, deliberately escapes traditionalist and moralizing notions 
of good and evil in art. Unfiltered, Sierraís work openly and 
subversively declares the widespread failure of a stylized idea 
of the political in art. It asserts that, more often than not, 
when art becomes entangled with the notion of the political, it 
ends up functioning as a coercive gesture of the powers that 
regulate and oppress human life. In Los Encargados, Santiago 
Sierra presents documentation of an installation staged on Ma­
dridís Gran VÌa,  where seven black Mercedes­Benz cars are lined 
up as if forming a funeral procession. On the bonnet of each 
vehicle are large, upside­down black­and­white portraits, ren­
dered in a hyperrealistic style with a raw aesthetic, depicting 
King Juan Carlos I and the prime ministers since the resto­
ration of democracy.}

 [Los Encargados]
2012





   ´[Los Encargados]ª
2012
Edition 3/3
€ 25,000.00

ImpresiÛn fotogr·fica pigmentada de archivo 
blanco y negro | Archival pigment print. Black­
and­white photograph
20 x 32 x 2.5 cm | 7 7/8 x 12 5/8 x 1 in



[PABLO
VARGAS LUGO]

CIUDAD DE MEXICO 1979. 
VIVE Y TRABAJA EN LA CIUDAD DE MÉXICO 
Y BILBAO.

MEXICO CITY, 1979. 
LIVES AND WORKS IN MEXICO CITY 
AND BILBAO.

Bio en español
English bio
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PABLO VARGAS LUGO

´[New Vexillology 
(Ripha flammans)(I)]ª 

2013

Gouache sobre papel
 {Gouache on paper}

48 x 38 x 2.5 cm 
{18.9 x 14.17 x 0.98 in}

US $ 3,500.00





PABLO VARGAS LUGO

´[New Vexillology 
(Dione moneta)(I)]ª 

2013

Gouache sobre papel
 {Gouache on paper}

48 x 38 x 2.5 cm 
{18.9 x 14.17 x 0.98 in}

US $ 3,500.00





Non!nito-EC292-1 copie
PABLO VARGAS LUGO

´[New Vexillology 
Hypercompa peruviensis) (D)]ª 

2013

Gouache sobre papel
 {Gouache on paper}

48 x 38 x 2.5 cm 
{18.9 x 14.17 x 0.98 in}

US $ 3,500.00





FRANCISO RAMÍREZ # 5
AMPLIACIÓN DANIEL GARZA
MIGUEL HIDALGO

ART BASEL 2026
N5

LABOR.ORG.MX
INFO@LABOR.ORG.MX

*** Prices do not include taxes *** 

Contact:
 Pamela Echeverría

pamelaes@labor.org.mx




